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ZMLUVA O DIELO č. HZOD – S0212 
uzavretá podľa § 536 a nasledujúcich  Obchodného  zákonníka č.513/1991 Zb. 

č. zmluvy objednávateľa: Z/BTS/TECH/107/72/2012 
 

Článok 1 
Zmluvné strany 

 
OBJEDNÁVATEĽ: Letisko M.R.Štefánika – Airport Bratislava, a.s. (BTS) 

Sídlo: Letisko M.R.Štefánika, 823 11 Bratislava 21, 
Slovenská republika  

Právna forma: akciová spoločnosť 
Štatutárny orgán: Ing. Maroš Jančula – predseda predstavenstva 

a výkonný riaditeľ 
Ing. Juraj Mitka – člen predstavenstva  

IČO: 35 884 916   
IČ DPH:  SK2021812683 
Bankové spojenie: VÚB Bratislava – mesto 
Číslo účtu: 1824573754/0200 
Spoločnosť je zapísaná na Okresnom súde  Bratislava I, oddiel: Sa,  

vložka č. 3327/B  
(ďalej len „objednávateľ“)  
 
ZHOTOVITEĽ:  HEMAK, s.r.o. 
   Sídlo: Chmeľníky 38, 040 16 Košice 

Zapísaný v Obchodnom registri na OS Košice I. Odd.Sro  
   Číslo zápisu:  vložka číslo 130/V 
             Miesto podnikania:  Košice 
             V zastúpení:    Ing. Ján Hricko, konateľ spoločnosti 
   Bank. spoj.:     ČSOB, a.s., pobočka Košice 
   Číslo účtu:       0813042013/7500 

 IČO:                00 695 530 
          IČ DPH:          SK2020486853 
 
(ďalej len „zhotoviteľ“)  

 
Článok 2 

Predmet zmluvy 
 
2.1. Touto zmluvou sa zhotoviteľ zaväzuje vykonať pre objednávateľa úradné overenie 29 

ks batožinových váh s neautomatickou činnosťou typu ATRAX ABS 950 vrátane 
cestovných nákladov v nasledovnom rozsahu.  

1. Revízia mechaniky váhy, kontrola vôle vážnych mostov a ich nastavenie, 
kontrola uloženia tenzometrov, oprava drobných vád. 

2. Revízia elektrického zapojenia váhy, kontrola a nastavenie metrologických 
parametrov váhy, kalibrácia s etalónovým závažím.  

3. Zaistenie etalónového závažia. 

4. Zaistenie výkonu úradného overenia  autorizovanou osobou – SLM 
a koordinácia činností pri úradnom overení.   

5. Zaistenie vydania certifikátu o úradnom overení  autorizovanou osobou. 
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2.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo riadne, včas, na požadovanej odbornej úrovni, vo 
vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť a v lehote dohodnutej na vykonanie diela v 
tejto zmluve.  

 
2.3. Zhotoviteľ prehlasuje, že sa v plnom rozsahu zoznámil s rozsahom a povahou diela, že 

sú mu známe technické, kvalitatívne a iné podmienky k realizácii diela, a že disponuje 
takými oprávneniami, kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú k vykonaniu diela 
potrebné. 

 
Článok 3 

Cena dodávok a prác, platobné podmienky. 
 
3.1. Cena diela  bola stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z.z. 

takto:  
  Cena za vykonanie úradného overenia 29 ks batožinových váh s neautomatickou 

činnosťou typu ATRAX ABS 950 vrátane cestovných nákladov je vo výške: 
   
                                                       5 407,50EUR    bez DPH 
   
3.2. Dohodnutá cena podľa bodu 3.1. zmluvy sa považuje za konečnú a pevnú, ktorú je 

možné meniť iba v prípade dohodnutej zmeny rozsahu predmetu plnenia, alebo naviac 
prác schválených písomnou formou objednávateľom.  

 
3.3. K zmluvnej cene bude fakturovaná DPH v zmysle platných právnych predpisov. 
 
3.4. Faktúra vystavená zhotoviteľom musí obsahovať nasledovné údaje: 

• označenie „faktúra, daňový a účtovný doklad“, číslo faktúry, 
• názov a adresu firmy objednávateľa a zhotoviteľa a adresu, na ktorú bude 

faktúra zaslaná, 
• číslo zmluvy o dielo, 
• označenie banky a čísla účtu zhotoviteľa, 
• deň vystavenia a odoslania faktúry, deň zdaniteľného plnenia a lehotu 

splatnosti, 
• výšku fakturovanej čiastky, 
• náležitosti pre účely dane z pridanej hodnoty, pečiatku a podpis zhotoviteľa. 

 
3.5. Zhotoviteľ vystaví faktúru  po vykonaní a odovzdaní diela objednávateľovi podľa 

podmienok tejto zmluvy, pričom podkladom pre vystavenie faktúry bude podpísaný 
protokol o odovzdaní a prevzatí diela. Splatnosť faktúry je 30 dní od jej vystavenia. 

  
3.6. V prípade, že faktúra podľa bodu 3.5. tejto zmluvy nebude obsahovať náležitosti 

obsiahnuté v bode 3.4., je objednávateľ oprávnený vrátiť ju zhotoviteľovi na 
prepracovanie. Počas vrátenia faktúry neplynie jej lehota splatnosti. Splatnosť faktúry je 
30 dní od jej opätovného vystavenia. 

 
Článok 4 

Termín a miesto  plnenia 
 

4.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo v rozsahu stanovenom v čl. 2 tejto zmluvy do 
dvoch týždňov od podpisu tejto zmluvy. 
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4.2. Zhotoviteľ bude bezodkladne informovať objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, 

ktorá bráni, alebo sťažuje realizáciu diela a ktorá by mala vplyv na zmluvné termíny 
ukončenia. 

 
4.3. Miestom plnenia podľa tejto zmluvy je: Letisko M. R. Štefánika, 823 11 Bratislava 21   
 
 

Článok 5 
Osobitné ustanovenia 

 
5.1. Predpokladom pre začatie prác zhotoviteľom je podpísanie tejto zmluvy oboma 

zmluvnými stranami. Zhotoviteľ nie je oprávnený začať s výkonom prác pred podpisom 
tejto zmluvy, inak je uzrozumený s tým, že práce ním už vykonané, nebudú 
objednávateľom uhradené, nakoľko ich zmluvnou formou neodsúhlasil. 

 
 

Článok 6 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
6.1. Zhotoviteľ je povinný : 
 a) vykonať práce, ktoré sú predmetom tejto zmluvy s odbornou starostlivosťou, na 

vlastné nebezpečenstvo, podľa podmienok dohodnutých touto zmluvou a v súlade s 
STN a bezpečnostnými predpismi, 

 b)  zabezpečiť materiál a subdodávky, ktoré sú nevyhnutné na vykonanie predmetu diela 
podľa tejto zmluvy, 

 c) zodpovedá za bezpečnosť a zvolené pracovné postupy svojich zamestnancov,   
 d) udržiavať čistotu a poriadok v mieste výkonu prác,    
 e) dodržiavať normy bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, protipožiarne opatrenia, 

pokyny strážnej služby, interné predpisy objednávateľa,  
 f) vykonávať dielo tak, aby použitím pracovných prostriedkov a mechanizmov nedošlo 

k poškodeniu objektov a iného majetku objednávateľa alebo tretích osôb, 
 g) viesť  pracovný výkaz o vykonávaných prácach, 
 h) ukladať odpady vzniknuté pri vykonávaní predmetu diela, ktoré vzniknú pri jeho 

činnosti na mieste určenom objednávateľom, 
 i) niesť zodpovednosť za škodu na prevzatých veciach a na majetku objednávateľa v 

súlade so všeobecnými ustanoveniami Obchodného zákonníka o zodpovednosti za 
škodu,  

 
6.2. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne informovať objednávateľa o vzniku akejkoľvek 

udalosti, ktorá bráni alebo sťažuje zhotovovanie prác s dôsledkom hroziaceho omeškania 
termínu ich odovzdania. 

 
6.3. Zhotoviteľ je povinný viesť pracovný výkaz o vykonávaných prácach odo dňa začatia  

vykonávania prác až do  odovzdania a prevzatia diela objednávateľovi a uchováva ho  
minimálne do doby uplynutia lehoty na uplatnenie práv zo zodpovednosti za vady.  

 
6.4. Záznamy robí vedúci montér zhotoviteľa, ktorý je povinný predložiť pracovný výkaz 

zástupcovi objednávateľa bezodkladne k podpisu. 
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Článok 7 
Odovzdanie a prevzatie diela 

 
7.1.Povinnosť vykonať dielo bude splnená jeho riadnym ukončením, odovzdaním a 

prevzatím predmetu diela po jeho odskúšaní v prevádzke objednávateľa za prítomnosti 
zástupcov objednávateľa. 

 
7.2. Dielo je riadne vykonané, ak je zhotovené podľa podmienok tejto zmluvy a zmluvných  

strán, bez akýchkoľvek vád a nedorobkov, ktoré by bránili v riadnom užívaní  predmetu 
diela. 

 
7.3. O odovzdaní a prevzatí diela bude medzi objednávateľom a zhotoviteľom spísaný 

protokol o odovzdaní a prevzatí diela (Pracovný výkaz) obsahujúci popis úplnosti a 
kvality diela. V prípade zistených vád a nedorobkov bude spísaný ich zoznam 
s uvedením dohodnutých termínov odstránenia. V prípade, že vady a nedorobky budú 
drobného charakteru, nebrániace riadnemu užívaniu diela, môže objednávateľ prevziať 
dokončené dielo s určením termínu odstránenia vád a nedorobkov. Za deň odovzdania a 
prevzatia diela sa považuje deň podpísania protokolu o odovzdaní  a prevzatí diela podľa 
tohto bodu oboma zmluvnými stranami. 

 
7.4. Vadou sa rozumejú odchýlky od kvality, rozsahu a parametrov diela, stanovených v        

ponuke, objednávke, všeobecne záväzných právnych predpisoch, technických normách, 
tejto zmluve alebo iných dojednaniach v podobe dodatkov k tejto zmluve, ktoré bránia v 
riadnom užívaní diela, pričom objednávateľ je povinný požadovať odstránenie tejto vady 
s uvedením lehoty odstránenia a je oprávnený dielo neprevziať. 

 
7.5. Nedorobkom sa rozumie nedokončená práca alebo taká chyba predmetu diela, ktorá                 

nebráni riadnemu užívaniu diela. 
 

7.6. Objednávateľ nie je povinný prevziať vykonané dielo, ktoré má vady brániace riadnemu 
prevádzkovaniu diela.  

 
7.7. Za deň odovzdania a prevzatia diela  sa považuje deň podpísania protokolu o         

odovzdaní a prevzatí  diela podľa bodu 8.3. zmluvy oboma zmluvnými stranami. 
 
 

Článok 8 
Zmluvné pokuty 

 
8.1. Ak zhotoviteľ odovzdá dielo po dohodnutom termíne uvedenom v čl.4 tejto zmluvy, je         

povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,02% z ceny diela za každý 
deň omeškania s odovzdaním diela ako celku.  

 
8.2.  Ak sa objednávateľ omešká s úhradou faktúry, môže mu zhotoviteľ vyúčtovať úrok  z   

omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 
 

 
Článok 9 

Odstúpenie od zmluvy 
 
9.1. Ak sa porušenie zmluvnej povinnosti zmluvnou stranou považuje v zmysle tejto zmluvy 

alebo v zmysle § 345 Obchodného zákonníka za podstatné porušenia zmluvy, môže 
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oprávnená strana od zmluvy odstúpiť, pokiaľ to oznámi písomne druhej zmluvnej strane 
bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 5 dní potom, ako sa o porušení dozvedela, 
resp. mohla dozvedieť. 

 
9.2.  Pre určenie lehoty je rozhodujúci dátum doručenia  oznámenia.  
 
9.3. Ak oprávnená strana oznámi druhej strane, že na splnení zmluvných povinností naďalej 

trvá, alebo ak nevyužije v lehote podľa bodu 9.1. tejto zmluvy právo od zmluvy  
odstúpiť, môže od zmluvy odstúpiť len spôsobom pre nepodstatné porušenie zmluvy 
v zmysle § 346 Obchodného zákonníka. 

 
9.4. Odstúpením od zmluvy, zmluva zaniká dňom doručenia písomného prejavu vôle 

oprávnenej strany druhej zmluvnej strane. 
 
9.5. Za podstatné porušenie zmluvy zo strany zhotoviteľa sa považuje najmä: 

• neinformovanie objednávateľa o prekážkach v realizovaní diela, nedodržanie 
technologických postupov a neplnenie kvalitatívno-technických parametrov a 
podmienok zhotovenia diela určených touto zmluvou a platnými technickými 
normami a všeobecne záväznými predpismi,  

• nesplnenie záväzku odovzdať dielo v zmluvnom termíne, 
 
9.6. Objednávateľ je povinný v prípade odstúpenia od zmluvy uhradiť zhotoviteľovi         

preukázateľne vynaložené náklady na použitý materiál a vykonané práce, pokiaľ 
použitý materiál a vykonané práce spĺňajú všetky kvalitatívne požiadavky platných 
STN. 

 
9.7. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce 

z tejto zmluvy, okrem nárokov na náhradu škody, nárokov na zmluvné alebo zákonné 
sankcie a nárokov vyplývajúcich z ustanovení o poskytovaní záruky a zodpovednosti za 
vady tej časti diela, ktorá bola do odstúpenia realizovaná. 

 
 

Článok 10 
Okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

 
10.1.V prípade, že niektorá zo strán nie je schopná splniť svoje záväzky v plnom rozsahu, 

alebo len čiastočne vinou okolností vyššej moci, strana takto postihnutá je zbavená 
zodpovednosti za nesplnenie záväzkov v danom rozsahu a v čase, v ktorom bolo 
splneniu zabránené okolnosťami vyššej moci. Vyššou mocou sa rozumie prekážka, ktorá   
nastala nezávisle od vôle povinnej strany a bráni jej v splnení povinnosti, ak nemožno 
rozumne predpokladať, že by povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila 
alebo prekonala a ďalej, že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala. Strana, 
ktorá sa odvoláva na prípad vyššej moci je v každom prípade povinná podať druhej 
strane o tom písomnú správu bezodkladne po vzniku okolnosti vyššej moci. 

 
10.2.Prekážky plnenia uvedené v bode 10.1. tejto zmluvy môžu nastať po nasledujúcich 

udalostiach : 
 a) vojna, vyhlásená i nevyhlásená, občianske vojny, vzbury a revolúcie,  
 b) prírodné katastrofy, napr.: ničivé búrky,  zemetrasenia, 
 c)  generálne bojkoty, štrajky a embargá . 
 
10.3. Ak sa splnenie zmluvy stane nemožným z dôvodu vyššej moci, zmluvná strana, ktorá sa 
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bude chcieť odvolať na vyššiu moc, požiada druhú zmluvnú stranu o úpravu zmluvy vo 
vzťahu k dielu, cene a lehotám vykonávania diela. Ak nedôjde k takejto dohode, má 
zmluvná strana, ktorá sa oprávnene odvoláva na vyššiu moc, ktorá preukázateľne 
spôsobuje nemožnosť splnenia zmluvy právo odstúpiť od zmluvy. Účinky odstúpenia od 
zmluvy nastanú dňom doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy. 

  
 

Článok 11 
Záverečné ustanovenia 

 
11.1.  V prípade, že medzi zmluvnými stranami dôjde k vzniku rozporov, zaväzujú sa 

zmluvné strany tieto rozpory riešiť  predovšetkým zmiernou cestou a v prípade  
nedosiahnutia konsenzu sa ktorákoľvek poškodená strana môže obrátiť so svojimi 
nárokmi na vecne a  miestne príslušný súd. 

 
11.2. Vo vzájomnej obchodnej korešpondencii sú zmluvné strany povinné uvádzať číslo 

zmluvy. 
 
11.3. V prípadoch, ktoré nie sú osobitne dohodnuté v tejto zmluve, platia príslušné 

ustanovenia Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. Všetky zmeny a doplnky k tejto 
zmluve môžu byť vykonané len vo forme písomných a očíslovaných dodatkov, 
podpísaných zmluvnými stranami, okrem prípadov kde to zmluva výslovne uvádza. 

 
11.4. Táto zmluva  má 6 (slovom: šesť) strán a je vyhotovená v 4 (slovom: štyroch) 

obsahovo zhodných  rovnopisoch, z ktorých obidve zmluvné strany  obdržia po 2 
rovnopisy.   

 
11.5. Táto zmluva je uzavretá  dňom podpísania zmluvnými stranami a právne účinky 

nadobúda v zmysle ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších predpisov a súvisiacich platných právnych predpisov deň po dni jej 
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády SR. 

 
11.6. Zmluvné strany súhlasne konštatujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli 

a na  znak súhlasu s jej obsahom ju podpísali. 
 
 
V Bratislave,  dňa ......................                       V Košiciach,  dňa ...................... 
 
 
Za objednávateľa:                         Za zhotoviteľa: 
 
 
 
.......................................................                            ....................................................... 
Ing. Maroš Jančula – predseda predstavenstva   Ing. Ján Hricko 
a výkonný riaditeľ                                       konateľ 
Letisko M.R.Štefánika – Airport Bratislava, a.s. (BTS)           HEMAK, s.r.o. 
                                                                  
 
……………………………………….    
Ing. Juraj Mitka – člen predstavenstva   
Letisko M.R.Štefánika – Airport Bratislava, a.s. (BTS)     


